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Annoranms: ITpeacTaBACH IPOEKT APEMUOAOTHYECKOTO CAOBAPSI KOHIIENITOB Jpyxc6a U dpyz. DTH KOHIJEIITHI IBASIOTCS YHHU-
BepPCaAbHBIMH M OTPA)KEHBI B ITAPEMHOAOTHH PA3HbIX S3BIKOB. B PYCCKHX ITOCAOBHIIAX M IIOTOBOPKAX OHU CO3AAIOT MOIIHYIO
AKCHOAOTHYECKYI0 9HEePIeTUKY 1 TeHePHPYIOT OOAbIIe BAPUAHTHbIE X CHHOHUMIYeCKHe psiAbl. O00CHOBBIBAETCS AKTYAABHOCTD
CO3AABAEMOT0 ABTOPAMH [IAPEMHOAOTHYECKOTO CAOBAPSI, XAPAKTEPUSYIOLIET0 KOHIIEIITHI Opyok6a u dpyz. OTMedaeTcs, 9TO MMeIo-
IIHecs Ha CeTOAHSNIHHI AGHb CAOBAPHBIE ONHCAHMA YKa3aHHBIX KOHIIEIITOB COCPEAOTOUEHBI IIPEXAE BCETO Ha XapaKTePHCTHKE
COOTBETCTBYIOILIHX A€KCeM, B TO BPeMsl KaK B SI3BIKOBBIX EAMHHUI[AX MAAOTO POABKAOPA OHU FOPA3A0 HOAee MHOTOOOPA3HbI i CeMaH-
THYeCKH MHOTOIIAQHOBBL B TOAKOBbIX CAOBApSIX PYCCKOTO A3bIKa apeMuy (TepMHH napemus B eBpONEHCKOit GOABKAOPUCTHKE
M AMHIBUCTHKE AQBHO SBASIeTCS 060611eHHBIM 0603HAYEHHEM N0CA08UY 1 1102080pOK) C COOTBETCTBYIOIMMU KOMIIOHEHTAMU
HeMHOTOYICAECHHBI U IPUBOASITCSI AUIID KAK HAAIOCTPALIUK K A6 QUHHIIAU AeKceM Opy2 1 Opysba. IIpepraraemsrit mpoekt «APYT
u APYJ)KBA: mapeMHOAOrHYeCKHiT CAOBapb> MPU3BAH BOCIIOAHUTD 3TY AAKYHY B OTeUeCTBEHHOH AeKCHKOTpadpuu. 3apadeit
CAoBaps SIBASIETCSI He TOABKO KOMIIA€KCHAsI, KOHIJeHTPUPOBaHHAs 06pabOTKa 3TOr0 0OHABHOIO MaTePHAaAl, HO 1 €r0 II0CAEAOBA-
TeAbHas ACKCUKOTpadpUIeCKasi XapaKTEPICTHKA II0 EAUHOMY IPUHIHILY, HCXOASIIEMY M3 CEMaHTHYeCKOIO SAPA KOHIIENTOB dpy2
u dpyn6a. O6beAUHSIONMM MOMEHTOM CTAHET PACIIOAOKEHHUE OIMCHIBAEMbIX [IAPEMHIA [I0 COOTBETCTBYIOIIMM CTePXKHEBBIM
caoBaM. B cTaTbe paHa XapaKTepUCTHKA CTPYKTYPHI, COCTaBa CAOBAPS M APYTHX er0 AeKCHKOTpaduyecKUX mapaMeTpoB.
KaroueBpre cAOBa: MapeMHOAOTHS, IIOCAOBHIIA, TOTOBOPKA, GPa3eOAOrHU3M, KPHIAATOE CAOBO, AGKCHKOTpadus, ITapeMuo-
rpadus, MpoeKT CAOBaps

Ilutuposanne: Aeonrbesa T. B, Mokuenko B. M. Konuenrs: dpyx6a u dpyz B aekcuxorpadudeckoii mapapurme (mpoexrt
IAPEMHOAOTHYeCKOro cA0Bapst). Becmuuk Kemeposckozo zocydapcmeennozo ynusepcumema. 2022. T. 24. Ne 2. C. 165-176.
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Abstract: The article presents a draft of a paroemiological dictionary exemplified by the concepts of friendship and friend
in the Russian language. These concepts are universal and are reflected in the paroemiology of different languages. In Russian
proverbs and sayings, they create a powerful axiological energy and generate numerous variants and synonyms. The article
substantiates the relevance of the paroemiological dictionary. Most currently available dictionaries focus on the corresponding
lexemes. However, folklore linguistic units are much more diverse and semantically multifaceted. In the explanatory dictionaries
of the Russian language, proverbs with the corresponding components are scarce, their sole purpose being to illustrate
the lexemes of friend and friendship. The proposed project is intended to fill this gap in the Russian lexicography. The new

© 2022. ABrop(p1). CTaThst PACIIPOCTPAHSETCS Ha YCJIOBUSIX MeXayHapoaHoii nunensun CC BY 4.0

WWIOIOLVINAAT Y UMIOIOMNUONAI [9NAIrd0dII HIIHIU VALY

165


http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/
https://crossmark.crossref.org/dialog/?doi=10.21603/2078-8975-2022-24-2-165-176&domain=pdf&date_stamp=2022-05-17

BULLETIN

KEMEROVO STATE UNIVERSITY

Leontyeva T. V., Mokienko V. M.

Concepts Friendship and Friend

dictionary is a result of a comprehensive processing of this abundant material. It classifies the lexicographic characteristics
according to a single principle, i.e., based on the semantic core of the concepts friend and friendship. The article describes
the structure, composition, and other lexicographic parameters of the dictionary.
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BBenenue
IIpexpaespemennsIit yxop AoAMHUABI AAeKceeBHBI ApaeBoit
OOYXKAAET BCeX, KTO ObIA 000rpeT ee HAyYHBIM BAOXHOBEHHEM
1 YeAOBEYeCKUM TEIIAOM, IIOCBATHTD 3TH CTPOKH B YeCTb ee CBeT-
Ao mamATU. V1 BHOBb BCIIOMHHUTD MeXAYHApOAHbIE KOH}e-
PeHILIUM U AMHTBUCTHYeCKHe IIKOABI, TA€ IIAPHA AYX HAyYHOTO
eauHeHus. V1 cHOBa IlepeynTaTh U OCMBICAUTD TPYADI AIOAMHADIL
AAeKceeBHBI [10 CAOBOOOPA30BAHMIO, IPOOAEMAM COBPEMEHHOI
PUTOPHKH, CTUAUCTUKU M KYABTYDbI PeUH, AHAAEKTOAOTHH,
repMeHeBTHKH, KOTHUTHBUCTUKHU. Mbl, aBTOPbI 3THX CTPOK,
IOCBsIIIaeM KeMepOBCKOI Spiritus movens cBOi AeKCHKO-
rpa¢uyecKkuil MPOeKT, B KOTOPOM MOCAOBHIIbI, IOTOBOPKH
U KpbIAATbIe CAOBA ONHUCHIBAIOTCS B PYCA€ KYABTYPOAOTHH.
Beap B AnasexTHOM Aekcukorpaguu A. A. ApaeBa ocTaBHAQ
SAPKHH CAeA KaK COABTOP 3HAMEeHUTOro «Bepmunnackoro
caoBapsi» moa pepaknueit O. M. BanHoBoi1', a AekcuKo-
rpa¢uyiecKas AMHI'BOKYABTYPOAOTHS CTAAA AASL HEe UMITyAbCOM
AASI COCTaBAGHHSI COOPHHKA ITOCAOBHI], IOTOBOPOK, 3araAOK,
npuMeT U ¢ppaszeororu3MoB «Maavie pOABKAOPHBIE SKaHPbI
B TEAEYTCKOM AMHIBOKYABType»>. ¥ He cAy4aiiHO, YTO HAII
CAOBapb MOCBAIAETCS MHOTOACIIeKTHON XapaKTepHCTHKe
KOHIenTa dpyxcba. TepMUH KoHyenm NPy STOM IOHUMAETCS
TPAAULUOHHO — KaK HCTOPHIECKH CAOXKMBIIUICS 11@AOCTHBbII,
MOHATHIHO HEPACTOPKUMbIH KOMIIAEKC S3bIKOBbIX 3HAUEHHI,
KOTOPBbI€e XapaKTePU3YIOT OCHOBOIIOAAralNly0 MEHTAAbHYIO,
AYXOBHYIO HAH XM3HE0Opasyomyio chepy ObITHS YeAOBeKa.
Lleab u 3apaun HACTOSAIMIEN CTaTbU — PACKPHITh OCHOBHbIE
IPHHIUIIbI IIOCTPOEHHS 3TOTO CAOBAPS U IPOAEMOHCTPHPOBATh
CTPYKTYPY HEKOTODBIX €r0 CAOBAPHBIX CTaTell.
Aexcrdeckre 1 $ppazeoAOrHIecKHe Pelpe3eHTaHThl YHU-
BEPCaABHOTO KOHIJeIITa pys#6a 9acTO CTAHOBSITCS 0ObeKTaMU

CAOBapHOTro omucaHus. Pycckuit sI3bIK, eCTeCTBEHHO, 3AeCh
He UCKAIOYeHHe: caoBa dpyxcba (dpoywvba) u dpyz (dpoyes)
$UKCHPYIOTCS yoKe C MepBbIX a30yKOBHUKOB. ITokasaTeAbHO,
YTO CEMAHTHKA THX CAOB COXPAHSIAA CBOIO ITPEEeMCTBEHHOCTD
Ha [IPOTSDKEHHH BEKOB, 000Taias Anbo CoKpaIasi CBOIO aMIIAK-
TYAY AUIIb B He3HAYHUTEAbHOH Mepe. Tak, B ApeBHEPYCCKOM
sSI3bIKe 0pOY2s YHOTPEOASIACS B 3HAUCHHUSX AMiCUS, MOBaApULlY,
CAy2a ¥ 6AU3KUIT, B XKIBOM BEAKOPYCCKOM SI3BIKE AAAEBCKOTO
IIepHOAA 0py2 — TAKON XKe, PABHBII, APYTOM ThI; OAYDKHMIA, BCIKUI
JeAOBEK APYTOMY, IPHSTEAb, XOPOIIO 3HAKOMbIM, CBSI3AHHBIH
y3aMH APYKOBI*, B SI3bIKE IPEABOEHHOTO COBETCKOTO IIEPHOAA —
OAMBKHUI IPUSTEAb, AUIIO, CBSI3aHHOE C KeM-H. APYX6oi
(mprMeHseTCA U [0 OTHOMIEHHIO K KEHIIMHAM), CTOPOHHHK,
3aIIUTHUK KOT0-4ero-H. (KHIDKH. ), yIIOTP. B 3Had. BEXKAUBOIO
HIAML CHHCXOAMTEABHOTO Obpamenus (pasr.)’, B coBpeMeHHOM
SI3bIKE — UEAOBEK, CBSI3AHHBIN C KeM-A. OTHOLIEHHSIME APYKOBI,
0 AIOOHMOM YeAOBeKe, BO3AIOOAEHHOM, ApYsKeckoe obpaine-
nue (06BIMHO K 6AM3KOMY HAM 3HAKOMOMY YeAoBeKy, (pasr.)
B 06paleHNH K Ty>KOMY, He3HAKOMOMY Y€AOBeKy".

CriexTp cAOBapHBIX 3HaUeHHUIT CAOB dpyz U dpysnba CBU-
AETEABCTBYET O CAOXKHOCTH 0003Ha4aeMbIX IIOHATHI 1 00'b-
eKTHBHBIX TPYAHOCTSX B UX TOAKOBaHHH (CM. 06 9TOM OAHY
u3 Hamux crareit [1]). B 17-Tomrom CaoBape coBpemeH-
HOTO PYCCKOI'O AUTEPATYPHOTO S3bIKa AeQHHULIMH CAOB Opye’
1 0pys6a® pasHATCSA 0 HabOPy CeMaHTUIECKUX KBAAUUKATO-
POB: Opy2 TPaKTyeTCs Yepes KOHIEIITHI J08epie, npedanHocmy,
A10608b, @ Opysnba — depes pacnoLONEHHOCHb U NPUBI3AH-
nocmy. B CaoBape pycckoro s3bika 1op pea. A. IT. ErenseBoit’
1 ToAKOBO-KOMOMHATOPHOM CAOBape COBPEMEHHOTO PYCCKOTO
s3bIKa'" B AeQMHUIISX CAOB Opye, dpys6a BEIAEACHA B KAUeCTBe

! Bepmususckuit caoBaps. Tomck: M3p-Bo Tom. yu-Ta, 1998-2002. T. 1-7.

> Maable GOABKAODHBIE JKAHPBI B TEACYTCKON AMHIBOKYABTYpe: COOPHHK IIOCAOBHIY, [IOTOBOPOK, 3arap0OK, IPUMET, ppaseoAornsmos, cocT. A. A. Apaesa

u Ap. Kemeposo: KemI'Y, 2019. 89 c.

* Cpesuesckuit M. V1. MarepraAb AAsl CAOBApSI ADEBHEPYCCKOTO SI3bIKA 110 UchbMeHHbM namsiTHuKaM. CIT6.: Tun. IAH, 1893. T. I: A-K. C. 726-727.

* Aaab B. 1. ToAKOBBLIT cAOBapb SKUBOT'O BEAUKOPYCCKOTO si3bika. M.: Pyc. 13, 1981-1982. T. 1. C. 495-496.

5 TOAKOBBIi1 CAOBapb PyCCKOTO 5i3bIKa, 10 pea. A. H. Ymakosa. M.: Cos. srnuka.; OTH3, 1935. T. 1. A-Kropunst. Cr6. 803.

¢ BOABLLO} TOAKOBBI CAOBAPb PYCCKOTO 5I3bIKA, COCT. U IA. pea. C. A. Kysuenos. CII6.: Hopuut, 1998. C. 285.

7 CAOBapb COBPEMEHHOTO PYCCKOTO AMTepaTypHOro si3bika. M.: Hayka; A.: Fsa-80 AH CCP, 1948-1965. T. 1. C. 1128.

8 Tam xe. C. 1131.

 CAOBapb PyCCKOro sI3bIKa, 10 pea. A. I1. Esrennenoit. M.: Pyc. s13.; TToanrpadpecypcer, 1999. T. 1. C. 449.

1% XKoaxosckuit A. K., Meapayk M. A. ToAKOBO-KOMOMHATOPHbIA CAOBAPH COBPEMEHHOTO PYCCKOTO S3BIKA: OIBITHI CEMAHTHKO-CHHTAKCHIECKOTO OMUCAHMS

pyccxoit excuku. Bena: Wiener Slawistischer Almanach, 1984. C.292-316.
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KEMEPOBCKOTO I'OCYJAPCTBEHHOI'O YHUBEPCUTETA

KAIOUEBOM ceMa, He OTMeYeHHas B MaTepHaAaX APYTHX CAOBa-
peit: 06uHocmy dyxo8Hbix YenHocmeil Uiy unmepecos. ViHas —
IICUXOAOTU3UPOBAHHASI — MHTEPIIPETALIHS CAOBA Jpy2 IIPEAAO-
skeHa B HOBOM 00BsICHUTEABHOM CAOBape CHHOHHMMOB PYCCKOIO
A3BIKA: <TOT, KOTO YeA0Bek X AIOOUT ¥ XOPOLIO 3HAET, C KeM eMy
HPUSTHO IPOBOAUTH BPeMsI U KTO OTHOCHTCS K X-y Tak Jke> ',
Aexcukorpadpuueckue TPaKTOBKH CAOB dpyz U Opys0a CBU-
AETEAbCTBYIOT O MHOTOKOMIIOHEHTHOCTH HOHSTHS APY>KODI,
M3-3a YeTO Pa3AMYHbIE €T0 CMBICAOBBIE KAACTEPBI OKA3bIBAIOTCS
B IIOA€ 3PEHHS COCTaBUTEAEH CAOBapeH.

OTOT CAOXXHO OPTaHM30BAHHBIN MOHATHIHBIA KOMIIAEKC
sa¢uxcuposaa B. B. Koaecos B CaoBape pycckoil MEHTaAb-
HOCTH'?, COCTaBHB AAIMMAAPHYIO U TOYHYIO XapaKTePHCTHKY
koHuenta dpyz: APYT — dpyzoil «si>, GAUKUIL 110 AyXy U MBICAH
¥ PABHbII1 A€AOM, CIIOCOOHDII IOHATD, IOMOYb (<« APYT 03HAETCA
B 6eae> ) ¥ IPHHECTH SKePTBY ( «AAS MHAOTO APYSKKa U CEPEXKY
U3 yIIKa>, 1 A@XKe «0O0AbIIe TOI A0OBU He ObIBaeT, KaK APYT
3a Apyra ymupaer> ). COLMaAbHO APY3bs CHAbHBI B3aUM-
HO APYX60i, KoTopast cospaeT gery (Jpy20ii Kak uHot, T. e. «3ae-
AMHIIUKA>: «APYT O APYTe, a Bor 060 Beex» ), HO He POACTBOM,
KaK Opar, ¥ He TAMHCTBOM, Kak OpaK, ¥ IIpeXXHU Bpar MOXeT
obepryTbCs A.-oM, a A. — Bparom. Ob6pecTn ucTiHHOTO A.-a —
cuacrpe 1 yaaua («He MMelt CTO py6aett, a Meil CTO Apy3eii> ),
KOTOPBIE Hy>HO 3aCAY>KHTb H K KOTOPBIM CA€AYeT CTPEMHUThCS
(«HeT Apyra, TaK HIIY, a Hallle, TaK 6epert> ).

Aasee B CAOBapHO¥ CTaThe pa3MelleHbl CBEACHHS O IIPO-
HCXOXAEHHHU CAOBa Jpyz, €r0 COUETAEMOCTH, 3HAYEHHSIX,
ruTaThl, npuHapAexamue I1. A. @aopernckomy, C. A. Opanky,
I1. 5. Yaapaesy, E. H. Tpy6erixomy, 1 KOHTEKCTHbIE HAAKOCTpPA-
i u3 kHur A. T. TBapposckoro u 3. B. AumoHoBa.

CaoBa dpyz u dpyxba, momnasmme B OpOUTY A€KCHKOTIPa-
¢uueckoro sBHuManus B. B. KoaecoBa, nHTEepecyroT MHO-
TMX COBPEMEHHBIX AMHTBHCTOB. Hampumep, ocHOBaTeAbHbII
0YepK ero CeMaHTHKO-CHHTAKCHIECKOTO onucanus B ToakoBo-
KOMOHHATOPHOM CAOBAape COBPEMEHHOTO PYCCKOTO sI3bIKa'’
(E.M. Boabd, A. K. XKoaxosckuit, V. A. Meabayk u B. H. Teans)
1 OpUrMHaABHBI 3Ti0p A. A, [lImeaésa [2] o koHuenTe dpyxncba.
B HMX MHOT0ACIIEKTHO PaCKPBIBAeTCSA CeMAHTHIeCKas U GYHK-
IITMOHAABHAS AMIIAMTYAQ 3TOTO PYCCKOTO CAOBA, ABACHHAs
B MHOTOYMCAEHHBIX KOHTEKCTHbIX YIIOTPEOACHHUSX.

Ipy BceM MHOTOOOPA3HHU TAKOTO POAA CAOBAPHBIX OIMCAHUI
KOHIJEIITOB 0py2 U Op)s#06a HETPYAHO 3aMETHTh, YTO OHH COCpe-
AOTOYEHBI IPEXAE BCETO Ha XapaKTePUCTUKE COOTBETCTBYIONIUX
AexceM. Dpaseororusmbl (resp. IOrOBOPKH) U IOCAOBUIIbI C COOT-
BETCTBYIOIIMMHI KOMIIOHEHTAMH HEMHOTOYHCACHHEI B COBpe-
MEHHBIX CAOBAPSX PYCCKOTO A3bIKA M IPUBOAATCS B OCHOBHOM

Konnentsl gpy>x6a u gpyr

AVIIIb KaK HAAFOCTPALIMH K AeQHHUIIMSIM AeKceM dpye i 0pyxc6a.
B xaaccugeckom ke caoBape B. M. Aaast oHy, B CYIIHOCTH, HCITOAD-
3YIOTCSI KaK CBOEOOPA3HBIi SI3bIKOBOM «IIAQBUABHBI KOTEA>,
B KOTOPOM M KPUCTAAAU3YIOTCS IIPEAAATaeMble COCTaBUTEACM
CAOBaps CeMaHTHYECKHe XapaKTePUCTHKH. Tak, AAT AOKyMeHTa-
AM3AI[MY AIID IEPBOTO IIPUBEACHHOTO 3HAYEHH Ha MaTepHaAe
HapOAHO (BKAIOYAs PasTOBOPHO-IPOCTOPEUHYIO U AHAAEKT-
HY10) $Pa3seOAOTUHU H [TAPEMHOAOTHH «COBUPATEAEM CAOB>
Aaercst 11 mapemuit: He noskeaati dpyzy, uezo cebe He sceraeuis;
Apyz no dpyze, a Boz no scex; Had dpyzom nocmesmucs, Had co60io
nonaauewv; He cmeiics dpyzy, ne usicus sexy'* u ap.

B xaaccriyeckuit caoBapsb pycckux rocaosur B. IT. XKykosa®,
rA€ OOHABHO IIPUBOASITCS HAAIOCTPATHBHbIE KOHTEKCTBI, CBH-
AETEeABbCTBYIOLIIE O BBICOKOH YIIOTPeOUTEABHOCTH IIOCAOBHIL,
BKAIOYEHO BCero 8 IapeMuil ¢ KOMIIOHEHTOM dpye: A4s dpyea
(05 murozo dpyxcka) <u> cemv sepem e okoruya (c. 103-104);
AAs murozo Opysncka u cepexcka (cepexcxy) us ywxa (c. 103);
Konv ysnaemcs npu zope, a dpyz npu 6ede; Cgoti caoemy note-
soae dpyz (6pam) (c. 290); Cmapuwiii dpyz Ayuiue HoBbix 08Yx
(c.316); Apysvs nosnaromcs 8 6ede (c. 109); He z080pu xydo
0 cebe, meou dpysva 06 Imom nosabomames (c. 206); He umeii
(1e deporcu) cmo pybaeii, <a> umeii (depycu) cmo dpyseii (c. 208,
211). TTodry Bce OHH BOCIPOU3BOAATCA U B APYTHX COBpe-
MEHHBIX [IAPeMHUOAOTHYECKIX COOPHHUKAX, PACCYUTAHHBIX
Ha IIHUPOKYIO YUTATEAbCKYIO ITyOAKKY.

B 1jeAOM poCCHACKMME AMHTBHCTaMHU HAaKOTIACH 3HAYH-
TEABHBIN OIIBIT CO3AAHMSA MAaPEMHOAOTHYECKHX CAOBapeH,
IPHUTOM KaK OAHOSI3BIYHBIX, TaK M ABYS3BIYHBIX, IIO3TOMY
B CBOMIX ITyOAMKAIIMSX OHU YAGAHAM MHOTO BHUMAHHSI BOIIPOCAM
0T60pa 1 OpraHM3aIUI MaTePHaAa B TAKUX cAoBapsix [3-11],
HX CIIOCOOHOCTH CAYXKHTb AHHIBOKYABTYPOAOTHIECKIMU 1 KPa-
eBepdeckuMH ucrouHukami [ 12-14]. ITpeameToM OcMbICACHUS
CTAHOBSITCS CAOBAPH OOPA3HbBIX CPEACTB SI3BIKA, B COACPIKAHUH
KOTOPBIX TAPEMUOAOTHS 3aHUMAET CYIeCTBEHHOE MeCTO;
M. B. I'pexoBa Bcaep 3a E. A. IOpunoit mpeasaraeT HasbIBaTh 9TO
HaIpaBAeHHe « QUIYPATHBHON AeKcUKorpaueit> [15, c. 18].

ITapemuoAoTrHs He mepecTaeT NPHBACKATh BHUMAaHME HCCAe-
AoBaTeAell CBOMM aKCHOAOTHYECKHM MOTeHIMaAoM (Cp. Hccae-
AOBAHHS ITaPeMHOAOTHYECKHX KOMIIAEKCOB, PeNpe3eHTHPYIO-
LUX LIeHHOCTH 300p08obe, Murocepdue, mup, xre6 u ap. [16-23]),
HO3TOMY MapeMUOAOTHYECKHE CAOBAPH OCTAIOTCS BOCTpe-
6oBanHbIMH. K YHCAY IleHHOCTe# IPHHAAACKUT 1 APYXKOa,
HO3TOMY CO3AAHHME CIIeIIMAABHOTO MapeMUOTPpadpuIecKoro
CAOBapsi C OIMCAaHHEM KOHI[ENITOB dpyz U dpys0a, Tae OBIA
6bI cOOpaHbI GppaseoAOrH3Mbl, IOTOBOPKH, [IOCAOBHIIBL, KPBIAA-
ThIe BbIPAXKEHMS], IATATHI O APYKOe, 00AaAaeT AKTYAABHOCTBIO.

! Ypsicon E. B. Apyr, ToBapuy, npusiteab. Hosbiil 005CHUMeAbHbLI CAOBAPY CUHOHUMOB PYCCKO20 93bIKA. 2-€ 3A-€, ucTip. 1 AOTL M.: ITIkoaa « SI3bIku cAaBSIHCKON

KyABTYpPBI>, 2003. C. 297-299.

12 Koaecos B. B., Koaecosa A. B., Xapuronos A. A. Caosaps pycckoit menTasbHocTr. CIT6.: 3aaroycr, 2014. T. 1: A-O. C. 227-228.

13 JKoakoscxnit A. K., Measayk M. A. ToAKOBO-KOMOUHATOPHBI CAOBAPb COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3BIKA ...

'* Aaab B. 1. ToAKOBBIi1 CAOBapb 5KMBOTO BeAnKopycckoro sizbika. T. I. C. 495-496.

15 5Kykos B. T1. CAoBapb pycCKHX MOCAOBHI} X [IOTOBOPOK. 4-€ U3A., HCTIp. 1 Aot M.: Pyc.sz,, 1991. 534 c. (Aaaee B ab3ane B cko6KaX IPUBEACHBI CTPAHUIIBL,

Ha KOTOPBIX PaCIIOAOKEHBI IPUMepL. )
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TIpOeKT apeMHOJIOTHYECKOTO CJI0OBapS APY>KOBI
Ipeaaaraemsrit npoexr «APYT u APY)KBA: mapeMuoAorideckuit
CAOBapb> [PU3BAH BOCIIOAHHTH 3Ty AAKYHY B OT€UeCTBEHHOM! ACK-
cuxorpapuu. Takast AaKyHa BOCIIOAHHMA YyKe IIOTOMY, 4TO Habop
$PaseoAOrH3MOB U IApeMUil ¢ KOMIIOHEHTaMH dpyz 1 Opyonoa
B JKMBOM PYCCKOM SI3bIKE BeChMA IIHPOK U CeHJac 3HAYUTEABHO
o6oraTHACst 6AAroAapst MaTEpPUAAY AHAAEKTHBIX PYCCKUX CAOBA-
peii, U3AAHHBIX B TIOCABOEHHBI ITeproA. OHH BO MHOTOM HAIIAK
OTpaskeHHe B OOLIMX IIAPEMUOAOTHYECKUX COOPAHMSIX IIOAHOTO
Tura'’. 3apadeit mpoexrupyemoro CAoBapsi SBASETCS He TOABKO
KOMIIAEKCHA$1, KOHIIEHTPHPOBAHHAS 00pabOTKA 9TOIO OOMABHOIO
MaTepHaAd, HO M ero MOCAEAOBATEAbHAsI AeKCHKOrpaduIecKas
XapaKTePHUCTHKA 110 eANHOMY IPUHIMITY, HCXOASIIIEMY H3 CeMaH-
THYECKOTO SIAPA KOHIIENTOB dpyz U dpyswcba. O6beAnHSIOmUM
MOMEHTOM IT03TOMY CTAHET PACTIOAOKEHHE OIMChIBAEMBIX ITAPEMHUIT
II0 COOTBETCTBYIOLIMM CTEPXKHEBbIM CAOBAM, HAIID.:

APYT:

A0GpBbIit ADYT Ay4llle CTa POACTBEHHUKOB.

Apyr aeHer poposke (AOpOsKe AeHeT).

Apyr mosHaercs B 6epe Kak 30A0TO B OTHe.

He ToT ApyT, KTO B bepe He OCTABUT, a TOT, KTO HA yM HACTABUT.

Csolit cBoeMy oHeBoAe (110 HeBOA€) APYT.

C ApyroM mo-6parck, ¢ BparoM I10-COAAATCKH.

APYXKBA:

Aobpas Apyxba Aoopoxke borarcrsa.

Apyx6a He rpub — B Aecy He HAMAGIID.

Coapatckas Apyxba crabHee CMepTH.

Kpenxyro aApyx6y 1 Tormopom He paspy6uuis.

APYXKEH:

CxaxkH, C KeM TBI APY>KeH, U 5 CKa)Xy, KTO ThI TaKOB.

APY)XKUTD:

Kpermue Apysxutb — Aerde >KUTb.

APYXXKOK:

Her Taxoro Apy»Kka, Kax pOAMMasi MaTYIIKA.

Crpykrypa CAOBapsi OpHEHTHPYETCS Ha COOCTBEHHO SI3bI-
KOBYIO CHEITUPUKY TeX eAMHHII, KOTOPbIE BXOAST B €T0 COCTaB,
M BKAIOYAET CACAYIONIHE Pa3ACADL:

I. APYT u APYJKBA: pycckue moCAOBHIIBI

L.1. CaoBo dpyz B coCTaBe ITOCAOBHI]
1.2. AepuBatsl ca0Ba dpyz B COCTaBe IIOCAOBHII.
I.3. CuHOHUMBI CAOBa Opy2 B COCTaBe IIOCAOBUIY
L.4. TTocAoBHIIBI O APY3BSIX, APYXKOE, B CTPYKType KOTO-
PBIX OTCYTCTBYIOT CAOBA C MOpdeMoit -dpye-
II. APYT u APY)KBA: noropopksu, ¢pa3eororus u Kpbi-
AaTbIe BRIPA)KEHUS PYCCKOTO AUTEPATYyPHOTO A3BIKa
IL.1. CaoBo dpyz B cocTaBe MOrOBOPOK, $PaseOAOrH3MOB
U KPBIAQTBIX BHIPAXKEHUH
I1.2. AepuBarsi cA0Ba dpy2 B cOCTaBe IOTOBOPOK, ppaseo-
AOTH3MOB ¥ KPBIAATBIX BHIPA)KeHHUIH

KEMEROVO STATE UNIVERSITY

I1.3. CusOHIMbI CAOBA dpy2 B COCTaBe IIOTOBOPOK, Gpaseo-
AOTH3MOB ¥ KPBIAAQTBIX BBIPaXKeHHUIH

1L.4. IToroBopx#, ¢ppa3eoAOTH3MbI U KPHIAATbIE BhIPasKe-
HUSL O APY3bsIX, APYX0e, B CTPYyKType KOTOPBIX OTCYT-
CTBYIOT CAOBA ¢ MOpeMoit -dpye-

III. Pycckasi AmaAeKTHast $Pa3eoAOTHs APYKOBI
II1.1. CaoBo dpyz B cOCTaBe IIOTOBOPOK 1 $PA3eOAOTH3MOB
II1.2. AepuBaTsl cAOBa dpyz B COCTaBe IIOrOBOPOK
U pPa3eoAOrH3MOB
II1.3. CuHOHMMBI CAOBa dpyz B COCTABE IIOTOBOPOK
U pPa3eoAOrH3MOB
II1.4. TloroBopku 1 $paseOAOTH3MBI O APY3bSIX, APYKOe,
B CTPYKType KOTOPHIX OTCYTCTBYIOT CAOBA C MOpdeMoit
-Opye-

IV. Bu6Anorpadus HayYHBIX TPYAOB, HOCBSII{EHHBIX

MapeMHOAOTHH APYKOBI

BaskHOI 0COOEHHOCTDIO pelpe3eHTHPYEMOro MaTepUaAa
SIBASIETCSI TO, YTO YCTOIYMBBIE KOHCTPYKIYAU CO CAOBOM 0pY2, €r0
CHHOHHMAaMH U aHAAOTAMH AEASITCSI Ha ABe OOABIIIIE IPYIIIIbL.
OTH ABa A€KCHUECKHX MACCHBA OYAY T IIPEACTABACHBI PA3AEABHO,
B OTACABHBIX ITaparpadax yKa3aHHbIX BBIIIE Pa3ACAOB CAOBapSI.

1. OpHH apeMUH ONKCHIBAIOT COOCTBEHHO YEAOBEUECKYIO

KOMMYHHKALIHI0, OTHOIIEHHS 0c060r0 kadecTsa (Termasle,
6AM3KHE) MEXKAY AIOABMH:
Hepasausnas Apyx6a. I1ck., Crmoa. Kpenkas apyx6a,
TaKas, 9TO BOAOH He Pa3OAbeIlb.
Baraxutb APy)O6Y ¢ kem. Hpiym. APyuTb C KeM-A.
2. Apyrue mapeMuu ¢ STUMHU CAOBaMH B CBOEH CTPYKType
HMEHYIOT COBEPIIEHHO ADPYTHe KOHIEMThI, XapaKTepPU3YIOT
MHbIE PEAAUH Y THITHI OTHOUICHHUH, HaIIp.:
YersepoHnorui Apyr. I1y6.. Cobaxa.
3eaénsiit Apyr. IIy6a. Ilamem. Yemap. Aec, 3eaéHsre
HACaXXACHHUS, PACTUTEAbHbIH IIOKPOB.
Apyr ctreneii kaaMbIK. [Ty64. O KaAMbIKe HAY O KAKOM-A.
BOCTOYHOM Hapoae, BXoasmeM B coctaB Poccum.
ITyrars 6eaoro apyra. Kapz. Crpapars pBOTOIL

ITpepAOsKeHHBIH KOMIACKCHBIH MOAXOA K OITHCAHHIO CTOAD
ObIIMPHOro MaTepHaAa, eCTeCTBEHHO, TpebyeT AeTaAu3a-
LMK ¥ CIIE[JUAAN3AINK COOTBETCTBYIOMUX 6A0k0B CAOBapsL.
OrTcropa — pasHble IpPHEMBI OTTUCAHUS ¥ KBaANGHKAIIUH BXO-
ASINUX B HA3BaHHBIE Pa3AEABI S3BIKOBBIX CAUHHI], TIPEXALE
BCEro IOCAOBHL 1 IIOroBopok (resp. dpaseorornsmos). Ecau
TIOCAOBHITHI KaK CHHTAKCHYECKH 3aKOHYEHHBIE CTPYKTYPHI
00bI4HO He TPebyIOT PasBepPHY ThIX AeUHHUIIHI, TO IOTOBOPKH,
YCTOMYMBbIE CPABHEHHS M AOBOABHO OOABIIAS YACTb KPBIAATBIX
BBIP)KeHHUI CHA0XXAIOTCsl UMHU B 00s13aTeAbHOM mopsike. Hamp.:

Apyr aoma. Knuxcn. 1. YeroBek, MOAB3YIOMUIACS B UbeHi-A.
ceMbe CepAEUHBIM pacroAoxeHueM. 2. Illyma. Ao6oBHUK
XO3SIMKH AOMa.

' Mokuenko B. M., Huxuruna T. I. Boabimosi caoBapb pycckux moroBopok. Boaee 40 000 o6pasubix Beipakennit. M.: OAMA Meaua I'pymm, 2008. C. 201-202;
Moxkuenko B. M., Hukurusa T. I. Boabmmoit caoBaps pycckux cpaaenuit. Boaee 45 000 o6pasubix Beipaxenuit. M.: OAMA Meaua I'pyrm, 2008. C. 177-178;
Moxuenko B. M., Hukuruna T. I, Huxoaaesa E. K. Boabmoit caoBapp pycckux mocaosuty. Okoao 70 000 mocaosury. M.: OAMA Meaua I'pynm, 2010. C. 299-30S.
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3akapbransrii Apyr. [Tpocm. Huozda — Hpon. uau Hlyma.
DBAu3KMIA, 3aAyIIEBHEIA APYT, IPUATEAD.

COCAYKHTb APYTY MEABEKBIO YCAYTY. Aenunep., Ilck.
OxasaTb KOMY-A. HEyMEAYI0, HEyMeCTHYIO IIOMOIIIb, IIPHIHHS-
IOIIYI0 HENPUATHOCTH.

HepasauBuas aApyx6a. I[Ick., Cmoa. Kpenkas apyx6a,
TaKas, 4TO BOAOH He Pa3OAbeIlb.

ApysHbIe KaK AHCT ¢ TpaBoit. Hpx. 0006p. O ApyxHO
XKMBYIIUX APYT C APYTOM AIOASIX.

Apyr Mo, Apkapnit [HukoraeBHd ], He TOBOPH Kpa-
cuBo. Hpon. Penanka, HpoHMYECKY OIleHUBAIOMAs H3AUIIHEE
KpacHoOpeure, 0COOEHHO eCAM OT FOBOPSILEro TpebyoTcs
TOYHOCTb, MPOCTOTA M AOTHYHOCTD PACCyXAeHHMIL. Bripaxkenue
u3 pomana M. C. Typrenesa «OTIbI 1 A€TH>.

AAsI TOTOBOPOK U KPBIAATBIX BHIPAXKEHHI HEOOXOAMMbIM ACK-
CHKOTPadHIeCKIM ITapaMeTPOM SBUTCS CTHAUCTHYECKAS XapaK-
TEPUCTHKA, B TO BPeMs KaK AAS IOCAOBHL] oHa (10 CAOXKUBIIIEHCS
B IapeMuorpad i TPAAULIUH) He AAETCS, HAU AQETCS KaitHe PEAKO.
PeruonasbHas (apeaabHas) ske XapaKTePUCTUKA MMIIAMLMTHO
OTpaXkeHa B BUAE IeoTPadpUIECKOH IIOMETHI K KXKAOH ITapeMHH.
ITpuBeAeM HECKOABKO IPUMEPOB CTUAUCTUYECKOM MapKUPOBKH
ONKCHIBAEMBIX B TIPEAAATaEMOM CAOBApe A3BbIKOBBIX CAUHHIL:

CTUAUCTHUYECKASA MAPKHUPOBKA
Apyr cBo6oarr. / CBo6oabr Apyr. Kuuscn. Boicok.
TTOABIKHHEK, CAY>XAINHil 0b1eMy bAary.
Apy»x6a Ha Bce BpemeHa. [Ty64. O HepYINMOCTH ¥ AOA-
FOBEYHOCTH APYKOBL.
Apy>xuTh npoTHB Koro, yero ¢ kem. Hos. Pase. Illyma.-Hpon.
O6BeAUHATHCS Ha TOUBE OOIIelt BpaXXABI K KOMY-, 4eMy-A.
Co ToBapumu. Pasz. Hpon. Co cBoUMY BepHBIMHU APY3bsIMH,
corpyaHukamu. < O60poT, yIoTpebASBIINIICS B ApEBHEPYC-
CKOM 5A3bIKe ¥ COXPAHUBIINE APXaUdHyI0 GOPMY TB. I MH. 4.

PETUOHAABHAS (AMAAEKTOTPA®@UYECKAS)
MAPKHPOBKA
B Apyrosb6ax (sApyrosn6ax). 1. Bam. Y coceaeit. 2. Boaoe.
B rocrax.
Apyr taitnsrit. [Ick. Qoavk. Ilyma. O xom-, ueM-A., APyxK6a
HAM IIPUCTPACTHE K KOMY-, 4eMy-A. (Hamp., k TabaKy, aAko-
FOAIO) CKpBIBAeTCS.
Ilo neapyx6am. [Tck. V3-32 HempHA3HEHHOTO, BPAXAL6-
HOTO OTHOLIEHHS.
Co6paAnch ABa ApyTa, Ayra Aa moampyra. Bocm.-pyc.
Hpon. O npoTHBOIIOAOXKHBIX, He IIOAXOASIIIHX ITO XapaKTepy
1 06pasy KU3HHU APY3bSIX.

Cp. HeKOTOpBIe CTUAMCTHYECKHE MAPKHPOBKHU IIOCAOBHI]:

becrarannbIi Aa TOPEMBIYHBIN — APYT Y APYTa HE B 3aBH-
cru. Yemap. < Becmaiannuiii — HeyAQUAMBBIN, TOPEMbIYHbIM.

Apyr cepaeunslii — Tapakas 3ameunsii. [llyma. O coux,
AOMAIITHHX I'OCTSIX.

Konnentsl gpy>x6a u gpyr

YeAoBeK YeAOBEKY — APYT, ToBapumy 1 6par. ITy6a. Atoau
AOAXKHBI IOMOTATb APYT APYTY Tak, Kak 9TO AEAAIOT APY3bs,
poaHbIe.

3HaKOMBIX ThMa, a Apyra HeT. KnuxcH.-noam. IuraTa
us cruxorBopenus A. C. ITymxuna «Bceraa Tak 6yaer>.

OaMH 13 BaXHBIX apameTpoB CAOBapsi, 3HAUMTEABHO
CIIOCcOo6CTBYIOIMMI 60Aee TOYHOM CeMaHTH3AILMHU [IOCAOBHIY
¥ IOTOBOPOK, BOIIEAINX B AUTEPATYPHBIN SI3bIK, — KOHTEKCTHBIE
nastocrpanui. OHH AQIOTCS B BOSMOXKHOM IIOAHOTE M3 MHOTHX
HCTOYHHKOB, OTPaXKasi MIUPOKUIL CIIEKTP YIIOTPeOACHHUS 3THX
€AVHUI] B KAAQCCHYECKON F COBPEMEHHOI PYCCKOM AMTeparype
U Iy OAULIUCTHKE:

Apyr aoma. / Aomamnnii Apyr. Knuxcn. 1. YeaoBek,
IIOAB3YIOLIHICS B UbeH-A. CEMbE CEPACYHBIM PACIIOAOXKEHHEM.
2. IIIyma. Aro60BHUK x03s1iKH A0Ma. < Kaabka ¢ ¢p. ami
de la maison. ® Baazonpucmotitivie myx#cvs / Ars ymHbLx stcen
Heobxodumvl; / Ipu nux domawnue dpysvs / Hav wymo
samemvl, urb nespumpl (Iymxun A. C. TTocaanue Popasmxke).

Apyr-Bpar. Hos. Moa. xape. ITpo¢. scape. TeroBek, ca3an-
HBI/ C KeM-AM00 AAMTEABHBIMH OTHOIIEHHSIMU, XapaKTePH3YI0-
IMIMHCSI OAHOBPEMEHHO GAM30CTBIO U HAIIPSDKEHHOCTBIO; TOT,
Ybe MaHHIIYASTUBHOE [IOBEACHHE B APYXKECKUX OTHOIIEHUSX
OKa3BIBaeT HEIIPHUATHOE AABACHHE HA IIAPTHEPA M BHI3BIBAET
y Hero mepexxuBaHus. P OK0A0 NOA0BUHbL HAWUX SHAKOMbIX
MOJCHO OMHeCMU K KAMezopuu max Hasviedaemuvlx Opy3eii-
spazos (Aasup Pob6con. BBC Future. 2015). » Bcempeua
C HAWUMU OPY3bIMU-BPA2AMU BbI3bIBAEIM Y HAC adce 6OAbLUUIL
cmpecc, wem o6ujeruie ¢ kem-Aubo. Omuacmu, 3mo cé3aHo ¢ Hena-
dexcriocmpto maxux dpysesi (Assus Pob6con. BBC Future. 2015)Y.

He B cay»x6y, a B Apyx6y. O6 oxasanuu nomomu (ycayru)
B 3HaK IIPUSTEAbCKUX OTHOILIEHHI MeXAY KeM-A. [oBopuTCcs
TOTAR, KOTAA IIPOCST OKA3aTh YCAYTY IO AOBPOTe, 13 AF0GE3HOCTH,
a He 110 06513aHHOCTH. PHPMOBAHHBIN XapaKTep [OCAOBUIIbI
CBHAETEABCTBYET O €€ HCKOHHOCTH B PYCCKOM M GAM3KOPOACTBEH-
HBIX BOCTOYHOCAQBSIHCKHX sI3bIKaX — cp. 6eaopyc. He j cayx6y,
a j opyxc6y, ykp. He 6 caync6y, a 6 dpyn6y. » — He & cayuc6y,
a 8 Opyxc6y, desywixa, cOezaii u yex Kk Mamepu, CKaxcu, 4mo cexpe-
mape 20pkoma seser eii kaanamocs (IToaesoit B. Tay6oxuit
To1A). B Caywiati, Aavbepmuc, He 6 cAy#6y, a 6 dpyn6y, cdeaaii
do6poe dero. Eii-602y, 3a muoii He 3apycaseem. Iepedaii nomepnes-
wiezo Epmoauny Beé pasto wau 2onsem (Bamxupos I. YepHpiit kot
Ha posiae, 2019). » He 6 cayc6y, a 8 dpysnby: kmo u kax no Houam
y6upaem Tomck om creza (PYIATomck. 2017). B Yemnuonam
He 8 cAy0Y, a 8 dpyx#c6y! Kmo 6v1, wmo ne 2080pun, a cozaacumece,
uemnuonam no ymooay cderar dobpoe dero Hauieii cmpare
(Huxwurckuit. LiveJournal. 2018).

3HAYMMBIMU [IPEACTABASIIOTCS IIPEAAATaeMble YHTATEAIO
IIO Mepe BO3MOXXHOCTE! HCTOPHKO-3TUMOAOTHYECKHE 1 AMHIBO-
KYABTYpOAOTHYecKUe cBepeHus. Harmp.:

3akapbraHbIH APYT. IIpocm. Hnozda Hpon. uru Ilyma.
BAu3KuiL, 3aAyIIEBHBINA APYT, IPUSTEAD. B BoipakeHune 3Ha-
9HUT OYKB. «COOYTHIABHHK>>, 4TO MOTUBHPOBAHO COYETAHUEM

17 IToapob6Hee 06 9Toit KOHCTPYKIIMH Kak cA0Be cM. [24].
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3aAumb 3a Ka0blk <BBIIUTb>. Bepcuio o Apyre-zabyaabire
KaK GYATO IIOATBEPIKAQIOT AQHHBIE HEKOTOPBIX HAPOAHBIX FOBO-
POB: APOCA. HEOAODP. 3aKardbluirbiil nbaHUYA O CIMBIIEMCS,
6ecryrHOM weaosexe’ (CPHT 10, 114'%). U sakaadviza ‘moseca)
‘3abyappira’ (CPHT 10, 114), saxardviunsiii (3akardviumoiii)
dpye ‘o 6auskom, atobumom apyre” (CPHT 10, 114), rae 3axas-
Jvrunblil ‘6AM3KHI, AFOOUMBIA. TaM 5xe: <Y ero B AepeBHe-TO
eHa, a TaMoAH, B ITuTepe-To y ero ech Bo Kakas 3ak0400biui-
nas. OH eMy 3ax0A00biunbiil Opye-10>; «OHY ee 3ak0400biui-
Hoill 3a6cezdamaii> ‘mocrosuusi, yacteir’ (CPHI 10, 114).
B03MOXHO, OAHAKO, 1 THOE 0O'BSICHEHHE 3TOTO PpPas3eOAOTH3Ma,
OCHOBAaHHOE Ha $paKTaX PyCCKOM HAPOAHON peun. B Anasexrax
AQBHO 3apUKCHPOBAHBI TAAroAbl BAa. (1900) saxadsikams,
3aKady4umsp ‘HAYATh KAIIAATD, ‘3aPe3aTh, IEpepe3aTh TOPAC),
kypck. (1858), capar. sakadeiuumsca ‘ymepers (06bramo
OT yrapa’), HAPOAH. ‘yAaBUTHCS, 3ape3arbcs’ (B. M. Aaab;
CPHI 10, 112); niepm. (1899) sakadviuuumbp 3akamasTs ; MOCK.
(1968) 3akadviumviii 0x0mMHUK ‘3aSAABIH, PbSHDIH'; HOBOCHO.
(1965); spoca. (1847) saxadviunas 20006ywica ‘06 yaaAoM,
orvasaHOM yesoseke’ (CPHI 10, 112).

Apysbs nmosHarorcs B 6epe. IIpouHocTs u HCTHH-
HOCTb APY’KECKUX OTHOUIEHHI HPOSIBASIIOTCS B TSDKEABIE
MUHYTbI, KOTAQ Y€AOBEK HYXXAAETCS B IIOMOIFH GAM3KHX.
o Caassickue mapassean: 6eaopyc. Cabput nasnawyya j 6s0se.
~ Ipoisyeas j nawuacyi nasuaeuws; 60Ar. ~ Ipusmen 8 Hynoa
ce nosnasa. Cp. IIpusmen ce n03HABA 8 HEBOAS, KATNO 3AGIMONO
8 02vH; IOA. Prawdziwych przyjaciét poznajemy w biedzie;
cepb. ITpujamesn ce y Hesomu nosnaje (xao saamo y sampu];
caoBay. ~ V nildzi poznds priatela; yxp. Apysi nisnawomocs
8 6idi. Cp. ITpu zopi ma 6 Auxy 200uHy nisHaeus 8ipHy A0uny.
cp. Y npuz0di nisnasaii npusmeas; dem. ~ V nouzi poznds pritele.
Cp. anra. ~ The friend in need is a friend indeed.

Apyx6a Apyx60i1, a Tabauox Bpo3s. ToBapumeckue
OTHOIIEHHUsI He PACIPOCTPAHSIOTCS Ha 06AapaHMe UMY-
I[eCTBOM, A€HbTAMHU, MATEPHAABHBIMY [IeHHOCTSIMU U T. IL.,
KOTOpbIe 6e3pasAeAbHO IIPUHAAAEKAT OIIPEACACHHOMY AHITY.
o ITocaoBuIta cO6CTBEHHO pyccKast. B Apyrux, paxe, Hampumep,
GAMBKOPOACTBEHHBIX CAABSIHCKHX SI3bIKAX QHAAOTUHBIE MBICAH
BBIPKAIOTCS C IIOMOIIBIO ADYTUX 06pa3oB: YKp. Xou mu 6pam
i mill, mabax xypu ceiil; Apye e dpye, a miomioneyb oKpemo;
Xi6-cirb emicmi, a mabavok 8po3v; Bpam miil, a xAi6 i ceiii;
6eaopyc. Caymcba ne dpynba; 60Ar. Apywbama cu e dpyxcba,
cuperemo ¢ napu; GOAL. Axo mu e 6pam, He mu e OpMax Ha Kecu-
amal; Bpams cme, 6pams, ama Kecuume He Hu Ca CeCMp; TIOA.
Kochajmy si¢ jak bracia, a liczmy [si¢] jak Zydzi; cep6. by6as
3a wybas, cup 3a nape; Axo cmo mu 6paha, Hawe Kece Hujecy
cecmpe; caoBau. Priatelia (Priatelmi) budme, dlhy si platme;
yxp. Csiil He csill, a 8 zopox He Ai3b: Bpam 6pamom, ceam
c6amom, a epowi e pions; qem. Pofddek déld piidtele; Pidtelé
budme, dluhy si platme. Cp. uem. Dienst ist Dienst, und Schnaps
ist Schnaps.

KEMEROVO STATE UNIVERSITY

Apy>x651 HapoAOB HaAEXKHBINH OMAOT. [Toaum. ITy6a.
Yemap. O Coroze Coserckux Conpasnctudeckux Pecrrybank
(a0 cep. 1980-rt.). m ITepudpasa us [ocyaapcTBeHHOrO rUMHA
CCCP A. B. Aaexcanpposa Ha caoBa C. B. Muxaakosa u I. Dab-
Perucrana (1944): «Caasbcs, OTeuecTBo, Haie cBo60AHOE, /
Apy>X6BI HAPOAOB HAAEIKHBIF OIAOT!>.

Kax BuAMM, TpepsaraeMas AeKCHKOrpadpudeckas Imapame-
TPHU3ALHA O3BOASIET ACTAAU3UPOBATD OIHMCHIBAEMbIE SI3BIKOBLIE
@AMHUITHI ITO CeMaHTHIECKOH HIOAHCHPOBKeE, YaCTOTHOCTH
yIOTpebAeHH s, CTUAMCTHYECKON MAPKHPOBAHHOCTH, IIPO-
3PAaYHOCTH MAM 3aTeMHEHHOCTH 00pasa u T. A. PaccmoTpum
YKa3aHHYIO [IapaMeTpPHU3ALIMIO B 60Aee 0000LIEHHOM BHAE.

CemanTtuyeckas guddepeHnnanus B JeKCHKE
ZIPY>KObI: HIOAHCHPOBKA APY>KECKHX OTHOIIEHUH
Takas au¢PepeHnuanus OTPaXKaeT Pa3AMIHbBIE HIOAHCHI
KOHIleIITa dpyxcba B 3epkaae ¢ppaseorornn. O6opoTsI bvimsp
8 dpyxcbe ¢ kem; 600umv OpynOy ¢ Kem; 600umv xAe6-coAb
C Kem XapaKTePH3YIOT, TaK CKa3aTh, ObITOBYIO, OyAHHUYHYIO,
IIOBCEAHEBHYIO U IIPUBBIYHYIO APYXOY, MPUITEAbCKHE OTHO-
LIIEHYIs], B TO BpeMsi KaK Gppase0AOrUsMbl bvimp Ha Opysnkeckoll
Hoze C KeM; Obimb HA KOPOMKOTi Hoze ¢ Kem; Bbimp HaKOpomKe
C Kem IIOAYEPKMBAIOT boAee OAM3KUE, HeOPUIIHAABHBIE H AdXKe
HHOTAQ HeljepeMOHHbIe OTHOIIEeHHUs ¢ KeM-A. Eme 60aee
TeCHbIe APY)KeCKHUe Y3bI CBSI3BIBAIOT TeX, KTO XapaKTePU3yeTcst
060poToM 8000ii He pasaump (He pasorveuss) K020: 3AECh TOSIB-
ASIETCSL CeMa HepasAy4HOCMb, KOTOPAst IIPUAAET BBIPKEHHUIO
HECKOABKO LIy TAUBBIH XapaKTep.

Buipaskenus (wums) dywa 6 dyusy; 6 A066u u coaaacuu; 6 4ady
(8 Aadax) MOAYEPKUBAIOT TaKUe KAYECTBA APYXKECKOTO COM03a,
KaK 6eCKOHQAUKTHOCTD X FAPMOHUYHOCTb OTHOIIEHHI, [IOAHOE
coraacue BO BCeM, AI0OOBb — CAOBOM, <« €AUHOAbIIIIHE > H EAMHO-
aymme. O60pot 6vims (Jelicmsosans) 30010 ¢ Kem MAPKHUPYeET
OOIIHOCTD HAMEPEHMIT 1 B3TASIAOB, IIPOSIBASIIOLYIOCS IIPEXAE
BCEro IIPY BbIIIOAHEHHH KAKHX-AM0O0 ACFICTBHUI C y4€TOM CBOMX
HHTEepeCoB, HO HAlleACHHBIX IPOTHB HUHTEPECOB OIIIIOHEHTOB
(cp. coBpemenHOe: dpyscumb npomus K020-41460; UAM U3BECTHBILIL
IPUHIIAI KBAANPUKAIIHMU BOSMOKHOCTH COIO3HHYECTBA B KOM-
MyHuKaLuu: Bpaz moezo spaza — moii dpyz). HapoaHoe e BbIpa-
>KeHUe AEH He JeAéH Y K020 CBOE BHYTpeHHel GpOPMON Xapax-
TEPHU3YET Ty 3Ke APYXKECKYyI0 0eCKOHPAMKTHOCTb, OAHAKO 9T
XapaKTepHCTHKa BbIpaxkeHa ad adversum — mopyepxuBaHueM
HOTEHIJMAABHOM CIIOCOOHOCTH He AGAUTb CO CBOUM APYIOM
TAKOI'O HEOOXOAMMOTO B KPECThSIHCKOM OBITY IIPOAYKTA, KK AEH,
M MATePUH, KOTOPbIe IbIOTCS U3 ABHSIHOTO BOAOKHA.

OcraabHble ppaseoAOrn3Mbl UMeIOT Horee AudpdepeHmy-
POBaHHYIO, CIEIJMAAM3HPOBAHHYIO CEMAaHTHUKY. BoAbas yacTh
U3 HUX aKI|eHTHPYET ACAOBYIO, TPYAOBYIO IIOAOIIAEKY APyJKe-
CKHX OTHOIIeHUIL. Pyxa 06 pyky; pyka 8 pyky mopdepKHUBaeT
CIIOCOOHOCTD APy3el COBMECTHO TPYAUTLCS, TAPMOHUYHO
B3aHMOAEHCTBYs U IIOHMMAsI APYT APYTa.

18 3Aer M AaAee pa3MelleHHbIe B IPUBOAUMBIX AASI IPUMEPA CAOBAPHBIX CTaThAX CCHIAKY Ha HCTOYHHK, AAHHDIE B KPYTABIX c1<061<ax, He PaCH.IH(l)pOBI:IBa}OTC}I, T.K.
CAOBapHbIe CTaTbU IIPEAAOKEHBI B TOM BUAE, B KAKOM UX ITAQHUPYETCSI BKAIOUUTD B CAOBan.
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TecHOe B3aNMHOE COTPYAHHYECTBO OT[eHUBAETCS AOBOABHO
HOBBIMH, HO IMUPOKO PACTIPOCTPAHEHHBIMU 060pOTaMHU 6bins
8 [00noil] cesske c kem, c uem u pabomamp 8 mandeme. Kax mpa-
BHAO, TIPH 3TOM Pedb HAET O Tape ApY3ell, B3aHMOAeHCTBYIO-
IUX APYT C APYTOM. APYX6Y ABYX AIOGSIIHX XaPAKTEPUIYIOT
YCTOITIMBbIE CPABHEHMUS HUMb KAK 20AY6KLU; HUmb kak 204Y60K
U 20pAUYA 1 GPA3LOAOTHUECKHET HEOAOTU3M CAadKAs napoykad,
Iy TAMBO-HPOHIYeCKHe KOHHOTAIJUH KOTOPOTO ITO3BOASIOT €ro
HCTIOAB30BaTh U AAS 0603HAUYEHHS TIAPBI ACAOBBIX TAPTHEPOB.

HeckoABKO OCOGHSKOM BOAM3M 3TOM OTHOCHTEABHO
KOMITAKTHO# IPYTIIBHI 0603HAYEHUS APYX6BI CTOUT 060pOT
6apumocsa 6 06ujem Komaie, CEMAHTHIECKON MAPKHPOBKOL
KOTOPOTO ABASETCS 0603HAYEHIE CPEABI, B KOTOPO# «CIIAQB-
ASIIOTCSI»> MCTHHHO APY’KeCKUe OTHOIIEHHS.

(I)yHKﬂHOHaJIbHO'CTHJIHCTH‘IeCKaﬂ
audPepeHIHATINSI U YACTOTHOCTD
ynoTpeoeHust

OyYHKIIMOHAABHO-CTHAMICTHYECKHI U YaCTOTHBII PUCYHOK
Hamero ¢ppaseoAOrMIecKOro KOHIIeIITa He MeHee Auddepen-
IIUPOBAaH, YeM PHCYHOK CEMaHTHYeCKHUil. 3Aech PpaKTHIeCKU
IPEeACTaBACHBI OCHOBHBIE THIIBI PYCCKHX $Pa3eOAOTH3MOB,
XapaKTepHbIE U AASL ADYTHX $parMeHTOB Halnell gppaseo-
AOTHYECKOM CHCTEMBIL.

H3BeCTHO, 4TO ee OCHOBO SIBASIIOTCSI €AHMIIBI Pa3TOBOP-
HOTO CTHASL, ¥ GOABIINHCTBO U3 060POTOB, XapaKTEPU3YIOMIIX
KOHIIENT Opyx#c6d, IPUHAAAEKUT UMEHHO €My, [I09TOMY OHU
He MapKUPYIOTCs 0c0601 moMeToi. TAKOBBI BEIpXKEHUSI ObiMb
8 dpyacbe ¢ kem; 600umv dpyscy ¢ kem; 6bims Ha pysceckoti Hoze
¢ Kem; Obimb Ha KOpOMKoil Hoze ¢ Kem; Obimb HAKOPOMKE C KeM;
6oimo (Jeiicmeosams) 3a00H0 ¢ Kem; 6apumMpCs 6 06ujem Komae;
600011 He pasaump (He pasorvéwb) K020; Hump Kax 204y6Ku;
HUMb KAk 204Y60K 1 20pAUYa; 8 A0OBU U COZAACUL; PYKA 00 PYKY.

Apyrue ¢ppazeororusmpl o GyHIIMOHAABHO-CTHAUCTHYE-
CKOMy IIpU3HaKy 6oaee ApoGHsL K mpocTopedsbiM MOXHO
OTHecTH 600umb xAe6-corb ¢ kem; 6 Aady (6. 4adax). K KEFpKEbIM —
swcumb dywa 8 dyuty. Oco60 346Ch MOKHO BEIACAHTD 060POT A6H
He OeAéH y K020, IPUHAAAEXKATIMIT HAPOAHOI ( perHOHAABHO)
PpedH 1 MMEIOIIUI Iy TANBYIO CTHAUCTHIECKYIO OKPACKY.

AnaamzupyeMble BHIPOKEHHUS PACIIPEAEASIIOTCS 1 IO IIKAAE
CTapoe - HOBO€: pyKd 8 pyky — ycTapeslilee; 6 [0010il] cas3ke
c kem / ¢ wem, pabomame 8 mandeme u cradkas napouxa —
HOBble (XOTS CTeleHb HOBU3HbI U XPOHOAOTHYECKHIt AMANA30H
HX HECKOABKO OTAMYAETCS APYT OT ADYTa).

IocaepHee BEIpasKeHHe — cAAdKas NAPOHKA — MAPKIPOBAHO
LIy TAMBO-UPOHMYECKON OKPACKOH, 06YCAOBACHHOI KaK ero
$YHKIIMOHHPOBaHUEM B PeKAAMHOM AMCKYPCe C <IIpo3a-
HYeCKUM> MCXOAHBIM 06PasoM, TaK M €ro CeMaHTHIeCKOMN
aBoamorueil. OHO BOCXOAUT K TeAePeKAAMe IOKOAAAHBIX
6aronunkos «Tsukc» (c 1993 I.), 0AHA yIaKOBKa KOTOPBIX
COAEPSKHT ABE OAMHAKOBbIE IIAUTKH — cAAOKY10 napouky'’.

Konnentsl gpy>x6a u gpyr

ITocKOABKY 060POT CeMAaHTUYIECKU U CTHAMCTUIECKU 9BOAIO-
LIMOHUPOBaA GYKBAABHO HA FAA3aX COBPEMEHHUKOB, TO AETKO
IIPOCAEAHTD €T0 CEMAHTUIECKYIO M CTUAUCTHIECKYIO Audde-
pentmanuio. (1) CHauasa oH 6bia IPAMbIM HOMHHAHTOM IIAUTOK
moxoaapa « TBHKC>, ynakoBaHHbIx onapHo. (2) 3areM cTaa
YIOTPe6AATbCS IepeHOCHO — O HepasAy4Hoii nape (Cympyros,
BAIOGAGHHDIX), 4TO IIPHARAO EMY LIYTAUBYIO CTUAMCTHYECKYIO
okpacky. (3) HaxoHel, Tak ckasaTb, ABOHHas IIePeHOCHOCTb
06yCcAOBHAA €70 NPOHMYECKYI0 MAPKUPOBKY [IPU XapaKTepH-
CTHKe TApbl AGAOBBIX ApTHEPOB (KOMIaHHUiL, Apy3eit), u4bs
AESITEABHOCTb AU CIIOCO6 CYIeCTBOBAHMS HEPEAKO Olle-
nusatorcs. (4) Kpome Toro, aTor 060poT CTas HOMUHAIHEH
AASL [TAPHBIX [IPEAMETOB UAH AASL ABX O6BEKTOB.

Takye CTHANCTHYECKIIE MAPKUPOBKU AOKA3BIBAIOTCS OOUAD-
HBIMH KOHTEKCTaMH YIIOTPeGACHNUs], CP. MAT€PHAADL HIDKE,
a TaKKe AQHHbIE U3 CAOBaps™’:

1. Tom camwiil 6xyc, ma camas cradxas napouxa Teuxc!
Hocmaaveus, sxyc suaxomwiil ¢ demcmea. Ouenv sKycHoble
6aMOHUUK C NeYeHbeM U KAPAMEABIO 8 MOAOUHOM uloKOAAOe!
(C6epmeramapxert, 2020). «Touxc> — cradxas napouka oas crad-
xoii napouxu! (Ceraana Aatapesa u Ap. Buexaaccnas pa6ora
B HaYaABHBIX KAaccax, 2017). Dmom mopm, Kax u caadkas
napouxa Teuxc, couemaem 6 cebe newerve, KAPaMeAb U MOAOH-
neiti woxorad (Supermodelsgroup). He mozaa 4 npoiimu
MUMO U HE 0CMABUMb CB0il 0M3bi8 0 Makux 4y00 KoHPemxazx,
kax <meukc>. C 0aBHUX nop, Kak NOSBUAAC CAMA «<CAAIKAS
NApouKa>, KAK Mol HACMO CABIUAAU 8 PEKAAMAX, MHE OHA 0HeHb
npuwrace no sxycy!!! (Orsosux, 2014).

2. Cradkas napouxa wioy6usa — Hads Aopodeesa u Bosa Aanmec
mo u deo 6ydoparcam 8006paxceHue SPKUMU AYKAMU U CEMETIHOTL
uduarueii (Taiubr 3Be3a: cairt, 2021). U nuxakorw Hac 60001
He pazoaviom. M nycmo sce cmompam, A mot u pads, Ymo nac
¢ mob6oto caadkoii napouxoii soeym! (Tarbsna Peauna, Cruxy,
2015). Caadxas napouxa: Aopdu u Amas Kaynu no-npescriemy
deparcamcs 3a pyxu — cnycms 7 sem nocae ceaduber (Glamour, 2021).
Ioxoradnvii 6amonuuk «TBUKC> MOHKO HAMEKHEM MYXHCY 0 0M,
umo evt caadxas napouxa (Moichocolate.ru, 2018).

3. Botau u dpyaue unyudenmet ¢ yuacmuem amoti cAadkoil
napouku. Tax Mamaesa 80 spems 1edasHux mpeHuposouHsix
cbopros Kpacnodapa 8 Ascmpuu 108U Ha nobeze u3 omeis
U pandesy no MECHHbIM 3AA4HbIM MeCTAM — bapam U pecmo-
panam. Ymo xacaemcs Koxopuna, mo amo mor000ii 4erosex
HEOOHOKPAMHO GbiA 3amede 3a HAPYUEHUIMU NPABUA OOPOHCHO20
dswicenus (Footballsmile, 2020). B csoeii nepsoii camocmos-
meavtoil pabome (npemvepa — 6 aszycme 1980 z200a) pexcuccep
Bauecras Maxcaxos, 04esudH0, OpUeHMUPOBAACS HA Bbiueduuil
d8yms 200amu parvuie umarokpatin Pydscepo Aeodamo «Kueu
KaK KoM, yMPU KaK MY>HHUHA>>, 8 KOMOPOM HEPA3AYHHAS CAAOKAS
napouKa NoAUYeiicKUX us omoeAd CneyuarbHo20 Ha3Ha1eHUs pac-
NPABASAGCH ¢ NpecynHUKAMu, 0eAst HA 0BOUX 00UH MOOYUKA
u 0dny cnaasno (Livejournal, 2017).

' Bepxos B. I1.,, Mokuenxko B. M., Illyaexxosa C. I. Boabmoit cAOBapb KPIAATBIX CAOB PycCKOro sisbika. M.: Pyc. caosapu, 2009. 623 c.

20 Tam xe. C. 360-361.
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4. Cradxas napouxa: nomudop u 6poxkoau. Asa npodykma,
Komopble nomozym & 08a pasa CHU3UMb puc paxa npocmamat
(OKurb 3p0poso!: Teaenmporpamma, 2021). Bocnoassosasuiuce
axyueil «Caadkas napouka>, 6vl Moxceme 833mv 8 npokam
dsa serocuneda no yere 00HO20 80 6MOPHUK U Hemsepz!
(TToxaTymxuH: MPOKaT CHOY6OPAOB 1 ABIX).

Kax BHAMM, HAAIOCTPATUBHbIE KOHTEKCTDI (2 MX MOXKHO
OBIAO GBI IIPEAAOXKHTD IPAKTUIECKH H AAS BCEX pPa3eorOrHde-
CKUX XapaKTEePHUCTHK KOHIIEIITa dpyx#c6a) CAY>KaT AOCTATOYHO
HaAEKHBIM MEPHAOM YaCTOTHOCTH YIOTPeOACHHUS TeX HAU
UHBIX 060p0TOB peun. He yray6asisics B aTy mpobaemy, MOXXHO
CKa3aTb, YTO [0 ITOMY IIOKA3ATEAI0 AUACPOM aHAAM3UPYe-
MO HAMH TPYIIIIbI pPa3eOAOTU3MOB SBASIETCSI 060POT BOAOH
He pasAuTh (He PasoAbelb) KOro.

Oo6pa3Ho-moTuBanuoHHas guddepeHuHan s
OroT THI AU PepeHIHAIINY UMeeT AMAXPOHIIECKYIO HAIIPaB-
A€HHOCTB, TI03BOASIIOLIYIO PACIIPEACANTD AaHAAUBHPYEMYIO
CPYIIITY II0 IIKAA€ OIIIO3HIMH NPO3PAuHAs MOMUBAYUS —
3amemMHeHHAS MOMUBAYUS:

« 6e306pasHble 060POTDI, 3HAYCHHE KOTOPBIX CKAAABIBAETCSI
U3 3HAYeHNUsI KOMIIOHEHTOB: 0bimb 8 Opysibe c kem; 6 110064
u cozaacuu; 6 rady (8 radax);

« 6e3006pasHble 060POTHI, 3HAYECHIIE KOMIIOHEHTOB KOTOPBIX
HECKOABKO 3aTeMHEHO: 800ums 0pys6y ¢ Kem; 6oimp
(eiicmsosams) 3a0dHo ¢ Kem;

+ TpaHcnapeHTHble (IIpO3payHble 10 06pady) 060pOTHI:
HUMb KAK 20AYOKU; Humb KaK 204Y60K U 20pAUYa; pyKa
00 pyKy; pyka & pyKky; sumo 0ywa 6 0yuLy; 8apumucs
8 06ujem xomae; caadxas napouxa; 6 [00noii] ceasxe
C Kem, ¢ wem; pabomamv 8 manoeme;

« 00pasHbIe 060POTHL, TpeOyIOLYe CIIELMAABHOTO KYABTYPO-
AOTHYECKOTO KOMMEHTAPHSL: 800UMb XA€0-COAb C KeM; AEH
He 0eAéH y K020;

« o0bpasHble 060POTHI, BHYTPeHHssI pOpMa KOTOPHIX Tpe-
OyeT CIIeIJHaAPHOTO STUMOAOTMYECKOTO aHAAU3A: Obimb
Ha Opyaceckoil Hoze ¢ Kem; Gbimb HA KOPOMKOTL HOze C Kem;
60001 He passums (He paszosveuis) K020.

Kak Aerko yBHAeTD, IIepBble TPU I'PYIIIbI pPaseOAOTH3-
MOB He Hy>XXAQIOTCSI B 0c000i1 pacumppoBke, 60 cam o6pas
IIOACKA3BIBAET UX CEMAHTHKY. /ABe IIOCACAHHUX IPYIIIIbI OCHO-
BAHBI Ha KOHHOTATUBHO, KYABTYPOAOTHYECKH U 3THMOAOTH-
4eCKH 3aIUPPOBAHHOM 06PASHOCTU U IOTOMY Hy KAQIOTCS
B AGKOAMPOBKE.

AAst BBIpaXXeHHsI 800UMb XAe0-COAb C Kem IIeHTPAABHBIM
AEKOAEPOM SIBASIETCS COYETAHHE XAe0-COAb KaK CUMBOA Tpa-
AHITMOHHOTIO TOCTEIPUMMCTBA, KOTOPBII H3BECTEH U APYTUM

KEMEROVO STATE UNIVERSITY

CAQBSIHCKHM sI3bIKaM. [Aaroa sxe 600ump MMeeT 3HAYEHUE
noddepxusams dpysieckue OMHOUEHUS, CBI3U U YIIOTPeOAs-
eTCsI TAKOKe B COYETAHISIX 800UMmb Opyxc6y, 800ums komnanuzo,
800umv 3HAKOMCMB0. DTO 3HAYEHHE PA3BHAOCH Ha OCHOBE
$oabkaopHOro 06opoTa 80dums xoposodst (kpyeu) (XOAUTH
C IIECHAMH KPYTOM, B3SBIIUCH 32 PYKH).

AAsL BBIpasKeHUs AEH He JeAéH Y K020 ¢ Kem B KadeCTBe
KYABTYPOAOTHYECKOTO KOMMEHTAPHS MOKHO [IPEAAOXKHTD Pas-
BepPHYTYIO CIIPABKY O POAU ABHOBOACTBa Ha Pycu, Tae ero Kave-
CTBeHHble IPOAYKTHI (IIeHbKa, AbHSAHbIE TKAHH, KopabeAbHble
TKaHHU U AP.) 3KCIIOPTHPOBAAUCH BO MHOTHe CTpaHbl EBpombL.
BaskHBIM 2A€MeHTOM TaKOi1 CIIPABKH SIBASIETCS U apeaAbHasI
XapaKTEePHCTHKA CAMOTO BBIPAKEHHS — OHO PACIIPOCTPAHEHO
B Apxanreabckoit, Boaoroackoit, Kocrpomckoit o6aacTsix
u B Kapeann®'. Ato6ombITeH 1 BOAOTOACKHIL BAPUAHT 9TOTO
060poTa — AéH nodeAéH, KOTOPBLI, HECMOTPSI Ha OTCYTCTBUE
OTPHIJATEABHON YACTHIIBI, HIMEET TO Ke 3HAUeHHe — ) HUX
xopouuue, Opyxeckue omHoueHUs.

Borpakenus 0vimv Ha Opysiceckoil Hoze ¢ Kem U Ovimo
Ha KOpomkoil Hoze ¢ Kem TPeGyIOT GoAee pa3BepHYTOroO
KOMMEHTAPHsI, HeCMOTPSI Ha TO, YTO KaXKyTCs IPO3PadHbIMH
110 o6pasHocTH. He cAydaiiHO HCTOPUKH PYCCKOM $ppaseoAOrHH
I10-Pa3HOMY PAaCKPbIBAOT 9TOT 06pa3. OAHH CUMTAIOT UX KaAb-
KaMu ¢ ¢p. étre sur un bon pied avec qn. uau étre sur la pied
de l'intimite avec qn, sur un pied convenable. Apyrue o6pamator
BHIMAaHMe Ha IIOAHOE CXOACTBO C HeM. auf freundschaftlichem
Fusse™, mpeamoaaras TeM caMbIM HeMeLIKH# IPOTOTHIL B moAbsy
9TOJ BePCUU TOBOPUT (GAKT, ITO XOTS B HEMEILIKOM SI3bIKE €CTbh
¥ BBIPAXeHNsI, KOMIIOHEHTHO COBIaparomye ¢ $p. étre sur un bon
(intim) pied avec qn. (auf gutem Fufl stehen mit j-m; auf intimen
Fufl stehen mit j-m), OHU BXOASIT B IPOAYKTHBHYIO $Pa3eOAOTH-
YeCKYI0 MOAEAD: IIPEAAOT auf + npua. + cym. Fufl (B Bun. nan
AQT. mapeske) + raaroa: auf einem unsicheren Fufl stehen (6yxs.
CTOSTh HA HEHAAEKHOR HOTe), auf gutem (vertrautem) Fug...
(1a xopoueit, sooBepuTeabHoit Hore), auf dem alten Fufd (1a cra-
poit nore), auf demselben Fuf8 (1a Toit xe Hore), auf solchem
(na Takotit Hore), alles auf deutschen (englischen) Fuf einrichten
(OpraHI/ISOBaTb BCe Ha HeMEI[KHUW, aHTAUNCKUN AaA) H Ap.
Taxue 060pOTHI AABHO YIIOTPeOUTEAbHBI — CP. duf ungewissem
Fuf3 sitzen (y Maptuna Atotepa). OAHUM H3 KAI0YeBbIX 060-
POTOB 3TOrO pspa sABAseTcs auf einem grossen (hohen) Fuff
leben (>xuTb Ha 60AbIIOH (BHICOKOI) HOTE), HMEIOIIHUIA, MpaBAQ,
mapaAAeAb Bo op. vivre sur un grand pied. Cm. scumo na wupo-
Kyt Hozy. KoMIoHeHT dpysiceckuii Taoke BCTPEYAeTCS B PA3HBIX
BapuanTax: auf freunschaftlichem FufS, auf dem Freunschaftsfufs,
auf dem Fuf8 der Freundschaft. Taxue GaKTbl CBUAETEABCTBYIOT
B ITOAB3Y 3aUMCTBOBAHUSI U3 HEMELIKOTO.

2! CaoBapp pycckux Hapoausix ropopos (CPHT), pea. @. IT. ®uaun, @. IT. Copokoaetos, C. A. Merukos. M.-A.-CI16.: Hayxa, 1979. Bom. 16. C. 350;
Apxatreabckuit o6aactHoit caosapb (AOC), moa pea. O. T. Tenjosoit. M.: Msa-Bo Mock. yu-ra; Hayka, 1980-2010. Bom. 10. C. 442; CaoBapb pyccKHX FoBOpOB
Kapeanu u conpeaeabtbix obaacreit (CPTK), ra. pea. A. C. Tepa. CII6.: M3p-o Canxr-Tletep6. yr-1a, 1994. Boim. 1. C. 44S.

22 CPHT. Boim. 16. C. 350.

» Muxeabcor M. I Pycckasi MBICAD B pedb: CBOE M dy3KOe: OIIBIT PYCCKON GpPa3eoAor i: COOPHUK 06Pa3HBIX CAOB M HHOCKA3aHMIL: YAOCTOEeHO FIMItepaTopckost
Axapemueit HayK pemun MuTponoanTa Makapust. CI16.: [mevaran B Tunorpaduu Axaaemun Hayk], 1902-1903. T. 1. C. 596.
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XpoHOAOTHSL U aBTOPCTBO ymoTpebaeHHs obopora
B XVIII B., AeHCTBUTEABHO, HE MCKAIOYAIOT U €0 KaAbKHPO-
Bauus u3 HeMenkoro. Cp.: «[ ABopa6poas ] Bsi ogens cb Heit
3HAKOMEL... 1 Ha dpysiceckoil Hozh B cemb pomh. [ITpeastrs] 5 nsp
CTapH 3HAKOMD Cb FOCIIOAMHOMB COOPUHBIMS, H MBI APY3bsI
cb pobsyectsa» (Exarepuna II, komeans «Paccrpoennas
ceMbsi», 1788); «— Cxaxy xe uto rpadps Msans [puroppesas
6b1AD cO MHOIO Ha Opysceckoii Hozh...» (Kusxuun, 1784).
KaabkaMu ¢ HeMEIIKOTo, BEPOSITHO, SIBASIIOTCS U [IAPAAACAH
3TOro 060poOTa B APYTHX CAABSHCKUX M HECAABSHCKHX SI3bI-
KaxX — Hamp., YKp. 6ymu na Opyxniii no3i 3 xum, 60AL. [com]
Ha dpysxecka Hoza ¢ naxozo; x/c biti (stajati, Zivjeti) na dobroj
(prijateljskoj) nozi; aura. on a friendly footing.

HeopHo3HauHa U aTHMOAOTrHMYecKas pacmudpoBKa
CaMoi1 9aCTOTHOM $pPazeoAOTHIeCKON XapaKTePUCTHKH KOH-
nenta dpyx#6a — BolpaskeHus 6000ii He pasiums (ne pasorveuis)
x020. T1o TpapAMITMOHHOMY O6'BSICHEHHIO HCXOAHBI 06pas 9Toro
$paseororusma mpospaveH: BOAON PA3AHBAIOT CLIEIIMBIINXCSI
B CXBaTKe KUBOTHbIX UAH AI0AeTt. [109TOMy MHOTHE HCTOPUKH
dpaseorornu, cuuTasi BRIpaXkeHHEe COOCTBEHHO PYCCKUM,
CBS3BIBAIOT €r0 UMEHHO C 06b14aeM (K065l HbITOBABIINM
B PYCCKHX A€PEBHSX) PA3AUBATD BOAOI AePYIIUXCS KUBOTHBIX
(6BIKOB), KOIAQ APYTHE CPEACTBA HX YCMUPEHHS He IOMOTaAH.
OrTcropa M KOHKPEeTHAsI aCCOLHALINS, BbI3BABIIAsI BOSHUKHOBE-
HHUe GPaseOAOTH3MA: APY3bsI ACPIKATCS BCETAA BMECTE, HX AAXKe
BOAOY He Pa3OABEIIb.

OAHaKO IPaBAOIIOAOGHOCTB TAKOTO OGBSICHEHHS HECKOABKO
KOAebAET ceMaHTHYeCKasl AOTHKA: BeAb CLICIIUBIIECS B APAKe
JKMBOTHBIE H AFOAU — OTHIOAD He 06pasel) HepasAyIHOI APYXOBI,
a Ha060POT — CUMBOA HEIIPHUMHPUMOIT BPOXKABL Pacmmpenue
SI3BIKOBOTO MAaTE€PUaAa IIPOAMBAET, KaK KaXKETCsI, HHOM CBeT
Ha o6pasHble HCTOKU obopora. Tak, yxe yHOMSIHYTHIA pas-
TOBOPHBII €T0 BapUaHT He pasieil 600a (0 HepasAydHBIX APY-
3bSIX) YKe He 0053aTeAbHO MPEATIOAAraeT 06AMBaHHeE BOAOH
CIIENUBUINXCS B APAKe KMBOTHBIX,  BHI3BIBAET ACCOLUAIIHIO
C YeM-TO MOHOAHMTHBIM, CPOCIIMMCSI APYT C APYTOM TaK,
9TO AQXKe BOAQ HE MOXKET Pa3ACAUTD, PA3AHTh ITOT MOHO-
AUT. B KaKo#-TO CTeleHH TAKYI0 aCCOLMALIMIO IIOAKPEIAsIET
M AHAAEKTHBIH (TICK., CMOA.) Cy6CTaHTHBHbILI BADUAHT HAIIErO
BbIpaskeHHs — Hepasiusnas Opywba (kpenxas Apyx6a,
TaKas, 4To BOAOH He PasoAbellb)>, a Takke apXaHTeAbCKUIt
060poT 6000il He pasmoews 1ezo (O GOABIIOM KOAMYECTBE
gero-a.)*. Cp. 1 CHHOHUMUYHbL GPaseoAOTH3M, IPHBEACHHBILIT
M. 1. MuxeAbCOHOM K HalleMy BbIPXKEHHUIO — makas opyxc6a,
4mo monopom He paspybuuiv™.

Eme 6oaee ybeAUTeABHBIM IIpepAaTaeMoe O0ObsICHEHIe
ACAQIOT IIAPAAACAY C GAATHIICKIMHY S3bIKaMU. AMTOBCKIIE BBIPa-
xenus vanduo neperbégty per tarpq (8oaa 6b1 He porexaa (6yxs.
He mpo6exana 6b1) MEKAY KeM-A.), vandens lasas neperbégty
(xaras Boabr He ipoTekaa 661 (6ykB. He mpobeskasa 6b1)

Konnentsl gpy>x6a u gpyr

MeXAY KeM-A.), vandens lasas neperbégo (xarmast Boab! He Tpo-
Texaa), vandens lasas neprasisunké (kamas Boabl He poco-
4maacs), kaip vanduo (kax Boaa) XapakTepusyIOT IpexAe
BCETO HepasAyuHYIo ApYxk6y. OHH, KaK A€TKO YBHAETb, BECbMa
HAaIIOMHHAIOT PyCcCKoe He pasAeii 8600a. FicxopHbM 06pasom
PYCCKOTO BBIPXKEHHs, CAEAOBATEABHO, BBIAO TAKOE KPEIIKOe
coepuHeHue 4ero-an60 (a moToM — u Koro-au60), KoTOpoe
He MOIAA OTAEAUTb APYT OT APYIa AQXe CTOAb MOI'y4asi CTH-
XM, KaK BOAQ.

3akJioyeHue

Pycckasa ¢paseororus mospoAseT oXapakTepu3oBaTh KOH-
wenT dpys#6a BecbMa Pa3HOOGPasHO U 9KCIIpeccuBHO. B pyc-
CKOH AMHTBOKYABTYPE YACASeTCS 3HAYUTEABHOE MECTO MOHS-
THAM OpysncOvt 1 Opyza. AASL CpaBHEHHS IIPUBEAEM AAHHbIE
1. KupuaoBoit, H3yuasImeit KOHITENTbI dpy2 1 6paz B 6OATapCKOit
SI3BIKOBOM KapTHHe Mupa. OHa OTMeYaeT, YTO OOArapCKHil
MaTepHaA AEMOHCTPUPYET AUCIIPOIOPIIHIO MeXAY HOMHHAITH-
SMH ADYKOBI M BDOXKABI B TIOAB3Y TlepBbIX: «[locae axcriepruu
HapeMHOAOTHYECKOTO MaTePHAAA M IIOCACAYIOIUX HCCACAOBA-
HUI CTAAO BUAHO, YTO HAAHI[O CyIeCTBEHHAS AUCIIPOTIOPITHS
MEXAY STHMU ABYMS aHTOHUMHYHBIMU KOHI]ETITAMH KaK B YKCAE
A€KCeM, KOTOPble HaCUUTHIBAIOTCSA AeKCUKOrpadryecKUMU
ucroynnkamu (45 — mpusrea, 20 — Bpar), Tak e U B 4HCAE
napemuii, KOTOpble ux Bep6asusyror (115 — npusrea u 31 -
Bpar) > [25,¢c.278].

B npoexTupyemom CaoBape AeAaeTCs HOMBITKA IIPEACTa-
BUTb KOHIIEIITHI dpy2 U Opyi6a BO BCEM MX IapEMHOAOTHYe-
CKOM MHOT000pa3uM M aKCHOAOTHYeCcKoH mupoTe. B cocras
OIHCBIBae€MBbIX [IAPEMHI BOMAYT KaK COOCTBEHHO PyCcCKue,
HCKOHHO HapOAHbBI€ 3bIKOBbIE AMHUIIBI, TAK U ADEBHUE HHTEP-
HAIlMOHAAM3MBI, B PA3HOE BpeMs yCBOEHHbIE PYCCKUM A3BIKOM.
Ipu Bcelt UX < pasHOKAAMOEPHOCTH>, PA3HOMACIITAOHOCTH
U Pa3HO# yIIOTPeOUTeABHOCTH OHH, II0 HAIIIKM HAOAIOACHIUSIM,
H COCTABASIIOT OObeKTHBHYIO MO3AUYHYIO KapPTHHY OTHOLIe-
HHUSl PYCCKOTO HapOAA K 3TUM YHHMBEPCAABHBIM IIOHATUAM.
Takasi KapTHHA, C OAHOM CTOPOHBI, HAIIMOHAABHO CIielfuPpHIHa,
C APYTO#i — OTPaXkaeT KaK IapeMHOAOTHIeCKHe YHUBEPCAAHH,
TaK 1 IOCAOBULIB H TOTOBOPKH (resp. ppaseorOrH3Mbl), 3are-
YaTAEBIIHE CAEAbI MHOTOBEKOBbIX KOHTAKTOB HOCHUTEAEH Pyc-
CKOTO 513bIKA. Pa3AMUIIS B OIIPEACACHHO CTelIeHH 00YCAOBAEHBI
1 COOCTBEHHO SI3BIKOBOM CIIeHKO, T. €. PA3HOM CTPYKTY-
POit ¥ CEMAaHTHKOM COOTBETCTBYIONMMX TPeX THIOB IapeMHil.
KaABIfl M3 TAKMX TUIIOB HAXOAUT CIIEITHAAM3HPOBAHHOE
AeKCHKOrpaduyecKkoe OIMHCaHUe B IPOEKTUPYeMOM CAOBape,
IPHHIUIIBI IIOCTPOEHHS KOTOPOro 00beAMHEHbI CEeMAHTHKOM
KOHIjeNTa 0py2 U Opysic6a. Takoit cAOBaph, KAK IPEACTABASIETCS,
MOXET OBITh TOA€3€eH KaK IIKOABHHKAM U CTYAEHTaM PHAOAO-
TUYeCKOTO NPOQHAS, TaK U MHUPOKOMY YUTATEA), KOTOPOTO
HHTEpPeCyIoT CyAbObI popHOro CaoBa.

24 CPHI. 1986. Boim. 21. C. 140.
% AOC. Bpin. 4. C. 153.

26 Muxeabcon M. W. Pyccxkas mpicab u peus... T. 1. C. 112.
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